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आपण पहया व तसया देवतांया चळवळमधील समांतरतेचा वचार करीत आहोत, जेणेकन अंतकाळ जेहा
ते उघड केले जाते, तेहा “ानवृी” तीकामकरीया काय दशवते हे अधक उमरीया समजावे. आपण हे
दाखवयाचा यन करीत आहोत क ते सयाया एका वृगत होणाया उतीचे तनधव करते, जी अखेरीस
उरवषाव हणून शखरास पोहोचते; आण तोच मयराीया हाकेचा संदेश आहे. “ानवृी” हे एक तीक हणून
दानयेलया पुतकातून उवते, आण तेथेच याची ओळख अशा भवयसूचक ानपाने कन दली आहे क जे
उपासकांया दोन वगाची परीा घेते व यांना उप करते.

आण तो हणाला, जा, दानएला; कारण या गोी शेवटया काळापयत बंद व मुांकत कन ठेवलेया
आहेत. पुकळ जण शु केले जातील, शु केले जातील, व परीत केले जातील; परंतु  पणे वागतील;
आण ांपैक कोणीही समजणार नाही; पण ानी समजतील. दानएल 12:9, 10.

१९८९ मये “ानाची वाढ” ही उघड करयात आली, जी अखेरीस उपासकांचे दोन वग दशत करील. हे दोन वग
उरवृीया संदेशाशी ते कशा कारे संबंधत आहेत, या संदभात चत केलेले आहेत.  लोक उरवृीला
ओळखत नाहीत कवा वीकारत नाहीत, आण ानी तसे करतात. हणून ांना उरवृी कधी पडू लागते हे दसत
नाही, आण ती ११ सटबर २००१ रोजी रा े ोधत झाली तेहा पडू लागली. आही लाओदकया अ◌डॅहटझमया
नेतृवाला संबोधत करीत आलो आहोत, जसे ते यहेकेल अयाय आठ आण नऊमये, तसेच यशया अयाय
अावीस मये तनधव केले आहे. यशयामये “उपहास करणाया पुषांनी” “असयाला” आपला “आय”
“बनवले” आण “खोटेपणाखाली” वतःस “लपवले.”

हणून, हे यशलेममये असलेया या लोकांवर राय करणाया उपहास करणाया मनुयांनो, परमेराचे वचन
एकेा. कारण तुही हणालात, आही मृयूशी करार केला आहे, आण अधोलोकाशी आही समझोता केला आहे;
जेहा चंड दंडाचा पूर वाहत जाइल, तेहा तो आमयापयत येणार नाही; कारण आही असयाला आपले
आयथान केले आहे, आण खोटेपणाखाली आही वतःला लपवले आहे. यशया 28:14, 15.

अंतम दवसांतील यशलेमचे ाचीन पुष “ओळवर ओळ” या पतीारे दशवलेया “वांती व ताजेपणा” या
परीेत अपयशी ठरतात; हीच ती पत आहे जी ानी लोकांना मलराइट इतहासातील उरकालीन पावसाया
एेतहासक ांताारे अंतम दवसांतील उरकालीन पाऊस ओळखयास सम करते. या उतायात यशया या
“उपहास करणाया पुषांचे” भवयसूचक वैश ठळक करतो, ते हणजे यांनी या असय व खोटेपणाखाली
वतःला लपवले आण यालाच आपला आयथान केले. हणून, उरकालीन पावसाया संदेशाया परीेया
संबंधाने (“वांती व ताजेपणा” याकडे यांनी ल दले नाही), यशलेमया या ाचीन पुषांनी असय
वीकारले आहे.

उशराया पावसाचा संदेश वादासह येतो, जसे हबकूकाया सया अयायात दशवले आहे, जेथे तेथील पहारेकरी
देवाला वचारतो क आपया इतहासातील “वादात” याने काय उर ावे, कारण सया अयायाया पहया
वचनातील “धकारले” या शदाचा अथ “वाद घातला” असा होतो.

मी माया पहायावर उभा राहीन, आण बुजावर थर उभा राहीन, आण तो मला काय हणेल हे
पाहयासाठ, आण मला धकारयात आयावर मी काय उर देइन हे जाणून घेयासाठ मी पाहत राहीन.
हबकूक 2:1.



उर पावसावषयीया वादववादाया काळात ानी लोक मलरया रनांनी दशवलेया सये सादर करतात; हीच
ती पायाभूत सये आहेत जी मलराइटांनी ओळखली, थर केली आण मांडली. ही सये त—युगानुयुगांचा
खडक—अशी दशवली आहेत.

“जे देवाया सयोनया भतीवर पहारेकरी हणून उभे आहेत, ते असे पुष असोत क जे लोकांपुढील धोके
आधीच पा शकतील,—असे पुष, जे सय आण म, धामकता आण अधामकता यांमये भेद क
शकतील.

“इशारा देयात आला आहे: १८४२, १८४३, आण १८४४ मये जो संदेश आला, या काळापासून आही या
वासाया पायावर बांधणी करीत आलो आहोत, या पायाला वचलत करील असे काहीही आत येऊ देऊ नये.
मी या संदेशात होते, आण तेहापासून आजपयत मी देवाने आहाला दलेया काशाशी सयन रान
जगासमोर उभी आहे. या मंचावर आमचे पाय ठेवले गेले, या मंचावन आमचे पाय काढून घेयाचा आमचा
हेतू नाही, कारण दवसदवस आही भूचा शोध उकट ाथनेने घेत होतो, काशाची याचना करीत होतो.
तुहांला वाटते काय क देवाने मला दलेला काश मी सोडून देइन? तो युगानुयुगांचा खडक असावा. तो मला
दयापासून सतत माझे मागदशन करीत आला आहे.” Review and Herald, April 14, 1903.

ाचीन पुष उरवषावाचा एक खोटा संदेश मांडतात, याचे तनधव यशया “असय” आण खोटेपणा असे
करतो. यहेकेल अयाय आठमये तो इतहास तुत केला आहे जो हे ओळख कन देतो क यशलेमचे ाचीन
पुष कधी सूयापुढे नतमतक होत आहेत, आण पुढील अयायात देवाची मुा ात करणायांया वरोधात यांची
तुलना केली आहे. तसरी घृणापद गो (पढी) उरवषावाया एका खोा संदेशाचे तनधव करते, याचे दशन
“तमूजासाठ रडणे” यामये होते. ॲडहटझमया तसया पढीत, जी 1919 मये सु झाली, 1919 या बायबल
कॉफरसमये W. W. Prescott यांनी सावजनकरीया सादर केलेया खोा सुवातशी संबंधत एक “असय”
आणले गेले. ते “असय” तसया पढीचा एक वश वषय आहे, आण ते “असय” उरवषावाया खोा
संदेशाचा खोटा पाया आहे, याचे तनधव “तमूजासाठ रडणे” यामये केले आहे.

भवयवाणीतया “खोा” गोीचे नेमके वप ओळखयासाठ वेळ देणे महवाचे आहे, कारण 1989 मधील
ानवृी लाओदकया-अ ॅडहटझमला दसू न शकयाचे मुय कारण हीच ती “खोटी” गो आहे. “खोटे” हणजे
दानयेलया पुतकातील “दैनक” हे ताया पवथानातील सेवाकायाचे तनधव करते, असा दावा.
“दैनक” याचा भवयवाणीया ीने ताया पवथानातील सेवाकाय असा उपयोग करणे हे खोटे व चुकचे
भवयवाणीपर लागूकरण आहे; परंतु हे “खोटे” केवळ “दैनक” या तीकाची चुकची ओळख दाखवयापुरते
मयादत नाही, तर ते अशा “खोा” दाालाही सूचत करते क सटर हाइट यांनी या चुकया लागूकरणाशी
सहमती दशवली होती; आण मग या असयाचा उपयोग कन या चुकया लागूकरणाला थापत सय हणून
थापत केले जाते.

दानयेल अयाय अकराया शेवटया सहा वचनांचे योय आकलन हे तीस ते छीस वचनांारे तपत करयात
आले आहे; आण सटर हाइट जेहा दानयेल अयाय अकराया संपूण पूततेची ओळख कन देतात, तेहा या
असे हणतात क तीस ते छीस वचनांमये “वणन केलेयासारखी ये” “पुहा घडतील.”

“दैनक” या शदाची खोटी ाया वापरयाने इतहासाची खोटी रचना नमाण होते. दानयेल अयाय अकरा, वचने
तीस ते छीस, यामये दशवलेला इतहास “दैनक” काढून टाकयाचा समावेश करतो. “दैनक” हे कवा तर
मलराइट अनुयोग आहे, कवा ेकॉट आण डॅनएस यांचा अनुयोग आहे. कोणता अनुयोग नवडला जातो
यावर अवलंबून, इतहासाया दोन भ रचना नमाण होतील.

आण याया पाने सैय उभे राहील, आण ते सामयाया पवथानाला अपव करतील, आण नय
होणारा य काढून टाकतील, आण उजाड करणारी घृणापद वतू थापत करतील. दानयेल 11:31.



ेरणेया अनुसार, या वचनात दशवलेला भवयसूचक इतहास, तसेच तीसावे वचन आण बीस ते छीस ही
वचने यांचा समावेश असलेला, दानयेल अकराया चाळस ते पंचेचाळस या वचनांमये पुहा घडवला जाणार आहे.

“दानयेलाया अकराा अयायातील भवयवाणी तया संपूण परपूतया जवळजवळ पोहोचली आहे. या
भवयवाणीया परपूतत जे काही इतहास घडून गेला आहे, यातील बराचसा पुहा घडवला जाइल. तसाा
वचनात अशा एका सेवषयी सांगतले आहे क ती ‘खेदत होइल, [Daniel 11:30–36 quoted.]”

“या शदांत वणन केलेयामाणेच ये घडतील.” Manuscript Releases, मांक 13, 394.

या वचनामये आपयाला “the daily” आढळते, ते एकतीसावे वचन आहे.

आण याया बाजूने सैय उभे राहील; आण ते सामयाया पवथानाला अपव करतील, आण ते नय
अपण काढून टाकतील, आण उजाड करणारी घृणापद वतू थापन करतील. दानएल 11:31.

या वचनातील “बा” “याया पाने” उभे राहतात. “बा” ही एक सा आहे, जशी या तीचीही सा आहे
यायासाठ ते “उभे राहतात.” या वचनात “याया पाने” उभे राहणारे “बा” आहेत; “गम पवथान 
करणारे” “बा” आहेत; “नयकम र करणारे” “बा” आहेत; आण “उजाड करणारी घृणापद वतू थापन
करणारे” देखील तेच “बा” आहेत. कटीकरण ंथाया तेराा अयायात, अजगर, हणजेच मूतपूजक रोम,
पोपशाहीस तीन गोी पुरवतो.

आण मी जे पशू पाहले ते बबासारखे होते, आण याचे पाय अवलाया पायांसारखे होते, आण याचे ताड
सहाया ताडासारखे होते; आण अजगराने याला आपली शती, आपले सहासन, आण मोठा अधकार
दला. कटीकरण 13:2.

चयासारया पशूची ओळख सटर हाइट यांनी पोपसेशी केली आहे, आण बाराा अयायात सटर हाइट
यांनी ासप हा सैतानही आहे आण तसेच मूतपूजक रोमदेखील आहे, असे प केले आहे.

“अशा कारे, जरी सप मुयवे सैतानाचे तनधव करतो, तरी गौण अथाने तो मूतपूजक रोमचे तीक
आहे.” The Great Controversy, 439.

कटीकरणाया तेराा अयायातील सया वचनात, मूतपूजक रोमने आपले लकरी सामय, आपली “शे”,
पोपसेला दली; याची सुवात ँसचा राजा लोहस (ास) यायापासून, इ.स. ४९६ मये झाली. मूतपूजक
रोमने इ.स. ३३० मये पोपधान रोमला आपया अधकाराचे आसन दले, जेहा साट कॉटंटाइनने रोम शहर
रकामे कन साायवादी रोमची राजधानी कॉटँटनोपल या शहरात हलवली. मूतपूजक रोमने इ.स. ५३३ मये
पोपसेला नागरी अधकार दला, जेहा जटनयनने एक कूम जारी कन पोपसेला सव चचाची मुख, आण
वधयाची सुधारक अशी ओळख दली.

एकतीसाा वचनातील “बा” हणजे मूतपूजक रोमची सैनक शती होत, जी इ.स. 496 मये लोहसपासून
आरंभ कन पोपसेया समथनाथ उभी राहली. या कृयामुळे पोपसा ासची ओळख “कॅथोलक चचचा ये
पु” अशी करते, आण कधी कधी “कॅथोलक चचची ये कया” अशीही करते. एकतीसाा वचनात,
कॉटंटाइनने इ.स. 321 मये रववारवषयक कायदा केयानंतर, आण मग इ.स. 330 मये राजधानी रोम
नगरातून कॉटँटनोपल नगरात हलवयानंतर, पूव अजय असलेले सााय ढासळू लागले, कारण
कटीकरणाया आठा अयायातील पहया चार तुरइ-शतनी रोमन साायाव सततचे यु आरंभ केले.
बबर आण जेनसेरक यांनी केलेया आमणांचा क ब रोम नगरावर होता, जे इ.स. 330 पूव रोमन
साायासाठ “शतीचे पवथान” होते. इ.स. 330 पासून पुढे आमक बबर युाला “शतीचे पवथान 
करणे” असे ठरवले गेले, जोपयत मूतपूजक रोमचे “बा” पोपसेसाठ उभे राहणार नहते, याची सुवात इ.स.
496 मये झाली.



केवळ मूतपूजक रोमने पोपसेला लकरी सामय, नागरी अधकार आण रोम नगराचे आसन देऊन तीन गोी
पुरवया एवढेच नहे, तर याने पोपया रोमसाठ तीन शगेही काढून टाकली.

मी या शगांकडे लपूवक पाहत होतो; आण पाहा, यांयामये आणखी एक लहान शग उगवले,
यायासमोर पहया शगांपैक तीन शगे मुळांसकट उपटली गेली; आण पाहा, या शगात मनुयाया
डोयांसारखे डोळे होते, आण मोठमोा गोी बोलणारे ताड होते. दानयेल ७:८.

दानएल अयाय सातमये “उपटून टाकावयाची” जी तीन शगे होती, ती पोपसेया उदयास वरोध करणाया तीन
मुख सांचे तीक होती. या तीन शगांपैक शेवटचे शग इ.स. ५३८ मये गोथांना रोम नगरातून हाकलून
लावयात आले, तेहा र करयात आले. यांना या नगरातून मूतपूजक रोमया “भुजांनी” हाकलून लावले; कारण
या “भुजांनी” इ.स. ५३८ मये तेहा ात असलेया जगाया सहासनावर पोपसा (उजाडपणाची घृणापद वतू)
थापत करावयाची होती.

दानयेल अकरावा अयाय, एकतीसावा वचन, “भुजा” (मूतपूजक रोम) या सेला करावयाया चार गोी ओळखून
दाखवते. यांनी इ.स. 496 मये केले तसे, पापसेसाठ “उभे राहावे” अशी यांची भूमका होती. रोम नगरावर
साधारणपणे दोन शतकांपयत चालवयात आलेया लकरी संघषाारे दशवयामाणे, यांनी “बलाया
पवथानाला” अपव करावयाचे होते. यांनी इ.स. 538 मये पापसेला पृवीया सहासनावर “थापत”
करावयाचे होते, आण यांनी “नय”ही काढून टाकावयाचे होते.

या वचनात “काढून टाकणे” असा अनुवाद केलेला इी शद (sur) याचा अथ “र करणे” असा होतो. इ.स. ५०८
पयत, रोमन साायात अतवात असलेला मूतपूजकतेकडून होणारा तकार, जो पोपसेया सारोहणास
तबंध करयासाठ कायरत होता, तो पूणपणे वश करयात आला होता कवा नाहीसा करयात आला होता.

“दैनक” हे ताया पवथानातील सेवाकायास संबोधणे हा एक खोटा अनुयोग आहे; परंतु
लाओदकया-अ◌डॅहटट इतहासात जे य काय स झाले, याने या खोा अनुयोगालाच सय हणून
ओळख दली, ते अ◌डॅहटझमया तसया पढीत पूण झालेया एका वश “खोटेपणा”वर आधारत होते. सटर
हाइट यांनी दलेया या नदशामुळे क दानएल अकराया अंतम परपूतत तीस ते छीस या वचनांचा इतहास
पुहा घडवला जाइल, यशलेमावर राय करणाया “उपहास करणाया पुषांना” एकतीसाा वचनावर अशी
कोणतीही ाया लावणे अशय झाले, क यात ते एकाच वेळ भवयवाणीया आयाला नाकारत नाहीत.

“तरकार करणारे पुष” असे शकवतात क, पापसेने पोपया मासया थापनेारे ताया
पवथानातील सेवाकायाचे खरे आकलन र केले, आण तो मास हा वगय पवथानातील ताया कायाचा
एक बनावट तप आहे. जर “नय” याचाच हा वातवक अथ असेल, तर एकतीसाा वचनात उभे राहणाया
“बा” हणजे पापसा ठरतील; कारण या वचनाची ाकरणरचना अशी अपेा करते क “बा” हीच ती सा
आहे जी “नय” र करते.

यांया कपत कथांया थाळला आधार देयासाठ, ते असा युतवाद करतात क पोपसा (शाे) यांनी
ताया वगय पवथानाला अपव केले. “बलाचे पवथान (miqdash)” असा अनुवाद केलेला हू शद
हा कवा तर एखादे मूतपूजक पवथान दशवतो, कवा देवाचे पवथान दशवतो. जर दानयेलला हे त
करावयाचे असते क देवाचे पवथान पोपसेमुळे अपव होणार होते, तर याने “qodesh” हा हू शद
वापरला असता, जो केवळ देवाचे पवथानच दशव ूशकतो. तर मग बायबलमये कवा भवयवाणीया आयात
असे कुठे नादले आहे क वगय पवथान कधी पोपसेमुळे अपव झाले होते कवा कधी होइल?

नतच, ती लोकांची पापे वगय पवथानातील पुतकांत नादवली जातात; परंतु या तमेचा अथ असा
होत नाही क देवाचे पवथान षत झाले होते. पवथानाया शुीकरणाने पवथानात असलेया
नादवहीया पुतकांया शुीकरणाचे तनधव केले. यातरत, पापीय सा कधीही ती नहती; हणूनच



तची नाद कधीही तपासणीया यायाया पुतकांत करयात आलेली नाही. पापसेसाठ ओळखला गेलेला एकमेव
याय हणजे देवाया ोधाया कायावत यायाचा होय.

“बा” यांनाही “उजाड करणारी घृणापद वतू थापन करावयाची” होती, ती कोणती सा असणार? पोपसेने
कोणती सा थापन केली? आण एकतीसाा वचनाया अगदी ारंभी पोपसा कोणया सेसाठ उभी राहली?

लाओदकया अ◌डॅहटझममधील अशत लोक, यांनी आपले अनंतजीवन या मनुयांया हाती सोपवले आहे,
यांची ओळख शकामोतब केलेले पुतक वाचयास असमथ अशी कन देयात आली आहे, यांना अशा
कारया  बायबल-वापराने यांया खाजवत असलेया कानांचे समाधान कन घेयात कदाचत सुख वाटत
असेल; परंतु आपया चुकचे समथन करयासाठ या इतहासाची यांना ओळख पटवणे आवयक आहे, तो
घेऊन यास दानयेल अकराा अयायातील शेवटया सहा वचनांशी जुळवनू पाहयाचा यन करणे हे तर
यानही अधक हायापद आहे.

सोहएत संघाया पतनापयत पोहोचणाया इतहासात, जो दानयेल अकरावा, वचन चाळस मये दणेचा राजा
हणून दशवलेला आहे हे दाखवता येते, संयुत संथानांची लकरी शती पोपसेया बाजूने उभी राहली, कारण
रोनाड रीगनने बायबलमधील भवयवाणीत उलेखलेया तवरोधकाशी एक गुत युती केली. असे कन,
याने असे सूचत केले क पोपसेया उदयाव असलेला कोणताही ोटेटंट तकार संयुत संथानांत दाबून
टाकयात आला होता, जसे इ.स. ५०८ मये मूतपूजकतेचा तकार र करयात आयाने तपत झाले होते.
या उतायात उरचा राजा (पोपसा) थम १९८९ मये सोहएत संघाला झाडून काढतो, आण तो “रथ” व
“घोडेवार” यांया सहकायाने तसे करतो, जे संयुत संथानांया लकरी शतीचे तनधव करतात, तसेच
“जहाजे” यांारे दशवलेया संयुत संथानांया आथक सामयासहही.

संयुत संथाने ही पापसेया समथनाथ उभी राहलेली “भुजा” होती. जसे इ.स. 508 पयत मूतपूजकतेचा
तकार दडपयात आला, तसेच ॉटेटंटवाद र करयात आला. एकेचाळसाा वचनात संयुत संथाने
पापसेकडून जकली जातील, आण संयुत संथानांचे “बलाचे पवथान” असलेले यांचे संवधान उलथून
टाकले जाइल, जेहा संयुत संथाने पृवीया सहासनावर उराचा राजा (पापसा) याला आढ करतील, जसे
538 मये मूतपूजक रोमने केले. जर आपण या संकेतथळावरील लेख वाचत असाल, तर आपण The Time of
the End हे मासक डाउनलोड कन दानयेल अकराा अयायातील शेवटया सहा वचनांचे अधक सवतर
ववेचन वाचू शकता; परंतु आपण येथे केवळ इतकेच दशवीत आहोत क “the daily” याची ताया
पवथानातील सेवाकायाशी केलेली ओळख ही या तीकाचा चुकचा उपयोग आहे. हे आही यासाठ करीत
आहोत क हा चुकचा उपयोग लाओदकया-अ◌डॅहटझमवर हेतुपुरसर सांगतलेया असयाारे लादयात आला
होता, हे दाखवनू देता यावे.

आपण पुढील लेखात या भवयवाणीतील खोटेपणाचा पुढे वचार क.

“आपयाजवळ गमावयास वेळ नाही. संकटमय काळ आपया पुढे आहे. युाया आयाने जग ढवळून
नघाले आहे. लवकरच भवयवायांमये सांगतलेया संकटांया घटना घडतील. दानएलया अकराा
अयायातील भवयवाणी जवळजवळ तया पूण पूततेस पोहोचली आहे. या भवयवाणीया पूततेत जेवढा
इतहास घडून गेला आहे, यातील बराचसा भाग पुहा घडेल.”

“तीसाा वचनात अशा एका सेवषयी सांगतले आहे क ती ‘ख होऊन परतेल, आण पव कराराव
ोध धरील; आण तो तसेच करील; तो परत येइल, आण जे पव कराराचा याग करतात यांयाशी संधान
साधील. आण सैयदल याया पाने उभे राहील, आण ते गम पवथान वटाळतील, आण ते नय
बलदान काढून टाकतील, आण उजाड करणारी घृणापद वतू थापन करतील. आण जे कराराव पणे
वागतात यांना तो चापलुसीने  करील; परंतु जे लोक आपया देवाला ओळखतात ते ढ होतील आण
पराम करतील. आण लोकांतील जे समजूतदार आहेत ते पुकळांना बोध करतील; तरीही ते पुकळ दवस



तलवारीने, अनीने, बंदवासाने, आण लुटीने पडतील. आता जेहा ते पडतील, तेहा यांना थोाशा सहायाने
मदत होइल; पण पुकळ जण चापलुसीने यांना चकटून राहतील. आण समजूतदारांपैक काही पडतील,
जेणेकन यांची परीा हावी, आण यांचे शुीकरण हावे, आण अंतकाळापयत यांना शु केले जावे;
कारण तो काळ अजून नेमलेया वेळेसाठ आहे. आण राजा आपया इेनुसार वागेल; आण तो वतःला
येक देवापेा उंच करील व वतःचा मोठेपणा मरवील, आण देवाधदेवाव आयकारक गोी बोलेल,
आण संताप पूण होइपयत यशवी होइल; कारण जे ठरवले गेले आहे ते घडून येइल.’ दानयेल 11:30–36.”

“या शदांत वणन केलेया संगांसारखे संग घडतील. यांया डोयांपुढे देवभय नाही अशा मानवांया मनांवर
सैतान वेगाने ताबा मळवीत आहे, याचा पुरावा आपण पाहतो. सवानी या पुतकातील भवयवाया वाचाात
व समजून याात, कारण आपण आता या सांगतलेया संकटकाळात वेश करीत आहोत:”

“‘आण या वेळ मखाएल उभा राहील, तो महान अधपती जो तुया लोकांया मुलांसाठ उभा असतो; आण
असा संकटाचा काळ येइल, जसा रा  अतवात आयापासून या वेळेपयत कधीच झाला नहता; आण या
वेळ तुझे लोक, हणजे जे कोणी पुतकात लहलेले आढळतील, ते सोडवले जातील. आण पृवीया धुळत
नजलेयांपैक पुकळ जण जागे होतील; काही सावकालक जीवनासाठ, आण काही लजा व सावकालक
तुतेसाठ. आण जे ानी आहेत ते आकाशमंडळाया तेजामाणे काशतील; आण जे अनेकांना
धामकतेकडे वळवतात ते सवकाळ सवदा तारकांमाणे काशतील. परंतु तू, हे दानएल, ही वचने बंद कर
आण ंथावर मुांक कर, शेवटया काळापयत; पुकळ जण इकडे-तकडे धावतील, आण ान वाढेल.’
दानएल 12:1–4.” Manuscript Releases, number 13, 394.


